
thenextbeat.dj

HYBRID ACTIVE NOISE CANCELING
HEADPHONES (MX41H)

User manual | Manual de usuario | Benutzerhandbuch
Manuel d'utilisation | Gebruikershandleiding

The Next Sound byTIËSTO



OVERVIEW

1.
2.
3.
4.

ANC Mode (Active Noise Cancelling)
Volume down / Previous song
Power
Volume up / Next song

5.
6.
7.

Aux in (wired connection)
Charging (USB-C)
LED

POWER:
Long press to turn power on or off, or reject the incoming phone call
Short press to play / pause when music playing or answer / end phone call
Press twice to activate voice assistant
Press three times to enter & exit the game mode. When game mode is activated, the headphones 
reduce audio latency to ensure sound is synchronized with on-screen action. This feature is ideal for 
e.g. gaming, due to low latency mode

⬛
⬛
⬛
⬛

ANC MODE (ACTIVE NOICE CANCELING):
Press once to toggle to transparency mode
Press twice to turn on noise reduction mode
Press again to turn off noise cancellation. The ANC LED will turn off

⬛
⬛
⬛
WIRELESS MUSIC MODE:

Short press + to increase the volume. Long press + to play the next song
Short press - to increase the volume. Long press - to play the previous song

⬛
⬛

CONNECT TO A SECOND PHONE / DEVICE:
Step 1: On your first phone/device, disconnect the headphones in the Bluetooth settings
Step 2: On the second phone/device, repeat the steps from PHONE / DEVICE CONNECTION above

⬛
⬛
REMOVE ALL CONNECTIONS: (TO CLEAR ALL PAIRED BLUETOOTH DEVICES)

Step 1: Make sure the headphones are powered off
Step 2: Press and hold the Power button for about 5 seconds, until you hear “Pairing”

⬛
⬛

EN

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model:
Bluetooth version: 
Bluetooth frequency range:
Bluetooth maximum output power: 
Driver size: 
Impedance:
Sensitivity: 
Frequency response: 
Range: 
ANC frequency range: 
ANC central frequency: 
Ambient Noise Level up to: 
Battery Lithium-ion: 
Charging time: 
Operating time:
Operating temperature:
USB cable (Length):
Spiral AUX cable (Length):

The Next Sound by Tiësto MX41H
V 6.0
2.4 – 2.48 GHz
4dBm
40mm
32 Ω
105 +/- 3 dB
20 Hz - 20 kHz
up to 10m
40 Hz - 600 Hz
100 Hz - 300 Hz
-37dB +/- 3 dB
3.7V, 400mAh, 1.48Wh
2 hours
up to 40h (up to 22h with ANC on)
0°C to +45°C
30cm
100cm

PHONE / DEVICE CONNECTION:
Step 1: Open the Bluetooth settings on your phone or device
▶  Some devices automatically start searching for available Bluetooth connections
▶  If not, tap “Search Devices” (or similar)
Step 2: From the list of available devices, select “The Next Sound by Tiësto MX41H” to pair
Step 3: While pairing, the headphone indicator light will flash blue and red
▶  Once pairing is successful, your device will confirm the connection and the indicator light 
       will stop flashing

⬛

⬛
⬛

CHARGING:
Connect the included USB-C cable to the charging port on the headphones and a free computer 
interface or an external USB power supply

⬛

1 2 3 4 5 6 7



This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with 
European Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your 
other household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or 
components, electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting 
are potentially dangerous to the environment and human health. Please check your 
local city office or waste disposal service for the return and recycling of this product.

TIPS

This product is not a toy
When using for the first time, charge for 2 hours
Please charge the product if the product hasn’t been used for a long time
(more than one month)
Please keep away from fire and water
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. Do 
not use the headset while driving or cycling or in any situation where you should be able to 
hear other sounds. As a guide to set the volume level, check that you can still hear your own 
voice, when speaking normally while listening with the headset
Keep the packaging and manual for future reference as it contains important information
Colours may vary from the colours shown
Product specifications are subject to change without notice

⬛
⬛
⬛

⬛
⬛

⬛
⬛
⬛

CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type. Disposal of a 
battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. A battery subjected to extremely 
low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm
www.P65Warnings.ca.gov



DESCRIPCIÓN GENERAL

1.
2.
3.
4.

Modo ANC (Cancelación activa de ruido)
Bajar volumen / Canción anterior
Encendido
Subir volumen / Canción siguiente

5.
6.
7.

Entrada auxiliar (conexión por cable)
Carga (USB-C)
LED

ENCENDIDO:
Mantenga pulsado para encender o apagar el dispositivo, o para rechazar una llamada entrante
Pulse brevemente para reproducir/pausar cuando se esté reproduciendo música o para responder/fi-
nalizar una llamada telefónica
Pulse dos veces para activar el asistente de voz
Pulse tres veces para entrar y salir del modo juego. Cuando el modo juego está activado, los auriculares 
reducen la latencia de audio para garantizar que el sonido esté sincronizado con la acción en pantalla. Esta 
función es ideal, por ejemplo, para jugar, gracias al modo de baja latencia

⬛
⬛

⬛
⬛

MODO ANC (CANCELACIÓN ACTIVA DE RUIDO):
Pulse una vez para cambiar al modo de transparencia
Pulse dos veces para activar el modo de reducción de ruido
Vuelva a pulsar para desactivar la cancelación de ruido. El LED ANC se apagará

⬛
⬛
⬛
MODO DE MÚSICA INALÁMBRICA:

Pulsación corta + para subir el volumen. Pulsación larga + para reproducir la canción siguiente
Pulsación corta - para subir el volumen. Pulsación larga - para reproducir la canción anterior

⬛
⬛

CONECTAR A UN SEGUNDO TELÉFONO/DISPOSITIVO:
Paso 1: En tu primer teléfono/dispositivo, desconecta los auriculares en la configuración de Bluetooth
Paso 2: En el segundo teléfono/dispositivo, repita los pasos de la sección CONEXIÓN DE TELÉFONO/DISPOSITIVO anterior

⬛
⬛
ELIMINAR TODAS LAS CONEXIONES: (PARA BORRAR TODOS LOS DISPOSITIVOS BLUETOOTH EMPAREJADOS)

Paso 1: Asegúrese de que los auriculares estén apagados
Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido durante unos 5 segundos, hasta que oiga «Emparejando»

⬛
⬛

ES

CONEXIÓN DEL TELÉFONO/DISPOSITIVO:
Paso 1: Abre los ajustes de Bluetooth en tu teléfono o dispositivo
▶  Algunos dispositivos comienzan a buscar automáticamente las conexiones Bluetooth disponibles
▶  Si no es así, pulsa «Buscar dispositivos» (o similar)
Paso 2: En la lista de dispositivos disponibles, selecciona «The Next Sound by Tiësto MX41H» para emparejarlo
Paso 3: Durante el emparejamiento, la luz indicadora de los auriculares parpadeará en azul y rojo
▶  Una vez que el emparejamiento se haya realizado correctamente, tu dispositivo confirmará la 
        conexión y la luz indicadora dejará de parpadear

⬛

⬛
⬛

CARGA:
Conecte el cable USB-C incluido al puerto de carga de los auriculares y a una interfaz de ordenador 
libre o a una fuente de alimentación USB externa

⬛
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo:
Versión Bluetooth: 
Rango de frecuencia Bluetooth:
Potencia máxima de salida Bluetooth: 
Tamaño del controlador: 
Impedancia:
Sensibilidad: 
Respuesta de frecuencia: 
Alcance: 
Rango de frecuencia ANC: 
Frecuencia central ANC: 
Nivel de ruido ambiental hasta: 
Batería de iones de litio: 
Tiempo de carga: 
Tiempo de funcionamiento:
Temperatura de funcionamiento:
Cable USB (longitud):
Cable AUX en espiral (longitud):

The Next Sound by Tiësto MX41H
V 6.0
2.4 – 2.48 GHz
4dBm
40mm
32 Ω
105 +/- 3 dB
20 Hz - 20 kHz
hasta 10 m
40 Hz - 600 Hz
100 Hz - 300 Hz
-37dB +/- 3 dB
3.7V, 400mAh, 1.48Wh
2 horas.
hasta 40 h (hasta 22 h con ANC activado)
0°C to +45°C
30cm
100cm



Este producto está etiquetado con el símbolo de un cubo de basura tachado de 
acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse 
junto con los demás residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, 
mezclas o componentes peligrosos, los aparatos eléctricos y electrónicos que no se 
clasifican de forma selectiva para su reciclado son potencialmente peligrosos para el 
medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de 
recogida de residuos local para la devolución y el reciclaje del producto.

CONSEJOS

Este producto no es un juguete
Cuando lo utilice por primera vez, cárguelo durante 2 horas
Cargue el producto si no lo ha utilizado durante mucho tiempo (más de un mes)
Manténgalo alejado del fuego y el agua
Para evitar posibles daños auditivos, no lo utilice a un volumen alto durante periodos prolongados. 
No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta, ni en ninguna situación en la que 
deba poder oír otros sonidos. Como guía para ajustar el volumen, compruebe que puede oír su 
propia voz cuando habla con normalidad mientras escucha con los auriculares
Conserve el embalaje y el manual para futuras consultas, ya que contienen información importante
Los colores pueden variar con respecto a los mostrados
Las especificaciones del producto están sujetas a cambios sin previo aviso

⬛
⬛
⬛
⬛
⬛

⬛
⬛
⬛

CUMPLIMIENTO CON LA FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto 
a las dos condiciones siguientes: 

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que 
puedan provocar un funcionamiento no deseado. 

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa interferen-
cias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante 
una o varias de las siguientes medidas: 

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para obtener ayuda.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencias. El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin 
restricciones.

ADVERTENCIA: Cáncer y daños reproductivos.
www.P65Warnings.ca.gov

PRECAUCIÓN: Existe riesgo de incendio o explosión si se sustituye la batería por una de tipo 
incorrecto. Eliminar una batería arrojándola al fuego o a un horno caliente, o aplastarla o cortarla 
mecánicamente, puede provocar una explosión. Dejar una batería en un entorno con temperaturas 
extremadamente altas puede provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión 
o la fuga de líquidos o gases inflamables.



ÜBERSICHT

1.
2.
3.
4.

ANC-Modus (Aktive Geräuschunterdrückung)
Lautstärke verringern / Vorheriger Titel
Ein-/Ausschalten
Lautstärke erhöhen / Nächster Titel

5.

6.
7.

Aux-Eingang 
(kabelgebundene Verbindung)
Laden (USB-C)
LED

EIN-/AUSSCHALTEN:
Langes Drücken zum Ein- oder Ausschalten oder zum Ablehnen eines eingehenden Anrufs
Kurzes Drücken zum Abspielen/Anhalten während der Musikwiedergabe oder zum Annehmen/Beenden eines 
Telefonats
Zweimal drücken, um den Sprachassistenten zu aktivieren
Dreimal drücken, um den Spielmodus zu aktivieren und zu deaktivieren. Wenn der Spielmodus aktiviert ist, reduziert 
der Kopfhörer die Audio-Latenz, um sicherzustellen, dass der Ton mit den Bildschirmaktionen synchronisiert ist. Diese 
Funktion ist aufgrund des Modus mit geringer Latenz ideal für z. B. Spiele

⬛
⬛

⬛
⬛

ANC-MODUS (AKTIVE GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG):
Einmal drücken, um in den Transparenzmodus zu wechseln
Zweimal drücken, um den Geräuschunterdrückungsmodus zu aktivieren
Erneut drücken, um die Geräuschunterdrückung zu deaktivieren. Die ANC-LED erlischt

⬛
⬛
⬛
DRAHTLOSER MUSIKMODUS:

Kurz drücken +, um die Lautstärke zu erhöhen. Lang drücken +, um den nächsten Titel abzuspielen
Kurz drücken -, um die Lautstärke zu verringern. Lang drücken -, um den vorherigen Titel abzuspielen

⬛
⬛

VERBINDUNG MIT EINEM ZWEITEN TELEFON/GERÄT:
Schritt 1: Trennen Sie auf Ihrem ersten Telefon/Gerät die Verbindung zum Kopfhörer in den Bluetooth-Einstellungen
Schritt 2: Wiederholen Sie auf dem zweiten Telefon/Gerät die oben unter „VERBINDUNG MIT TELEFON/GERÄT“ 
beschriebenen Schritte

⬛
⬛

ALLE VERBINDUNGEN ENTFERNEN: (SO LÖSCHEN SIE ALLE GEKOPPELTEN BLUETOOTH-GERÄTE)
Schritt 1:  Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer ausgeschaltet ist
Schritt 2:  Halten Sie die Ein-/Aus-Taste etwa 5 Sekunden lang gedrückt, bis Sie „Pairing“ hören

⬛
⬛

DE

VERBINDUNG MIT DEM TELEFON/GERÄT:
Schritt 1: Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon oder Gerät
▶  Einige Geräte suchen automatisch nach verfügbaren Bluetooth-Verbindungen
▶  Ist dies nicht der Fall, tippen Sie auf „Geräte suchen“ (oder ähnlich)
Schritt 2: Wählen Sie aus der Liste der verfügbaren Geräte „The Next Sound by Tiësto MX41H“ zum Koppeln aus
Schritt 3: Während des Kopplungsvorgangs blinkt die Anzeigeleuchte des Kopfhörers blau und rot
▶  Sobald die Kopplung erfolgreich war, bestätigt Ihr Gerät die Verbindung und die Anzeigeleuchte hört auf zu blinken

⬛

⬛
⬛

AUFLADEN:
Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an den Ladeanschluss des Kopfhörers und einen freien 
Computeranschluss oder ein externes USB-Netzteil an

⬛

1 2 3 4 5 6 7

TECHNISCHE DATEN

Modell:
Bluetooth-Version: 
Bluetooth-Frequenzbereich:
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 
Treibergröße: 
Impedanz:
Empfindlichkeit: 
Frequenzgang: 
Reichweite: 
ANC-Frequenzbereich: 
ANC-Mittenfrequenz: 
Umgebungsgeräuschpegel bis zu: 
Akku Lithium-Ionen: 
Ladezeit: 
Betriebsdauer:
Betriebstemperatur:
USB-Kabel (Länge):
Spiral-AUX-Kabel (Länge):

The Next Sound by Tiësto MX41H
V 6.0
2.4 – 2.48 GHz
4dBm
40mm
32 Ω
105 +/- 3 dB
20 Hz - 20 kHz
bis zu 10 m
40 Hz - 600 Hz
100 Hz - 300 Hz
-37dB +/- 3 dB
3.7V, 400mAh, 1.48Wh
2 Stunden
bis zu 40 Stunden (bis zu 22 Stunden mit eingeschaltetem ANC)
0°C to +45°C
30cm
100cm



Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen 
Stoffen, Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert 
werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 

Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie 
sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

HINWEISE

Dieses Produkt ist kein Spielzeug
Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch 2 Stunden lang auf
Laden Sie das Produkt auf, wenn es längere Zeit (mehr als einen Monat) nicht benutzt wurde.
Halten Sie das Produkt von Feuer und Wasser fern
Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeit mit hoher 
Lautstärke. Verwenden Sie das Headset nicht beim Autofahren, Radfahren oder in 
Situationen, in denen Sie andere Geräusche hören müssen. Als Richtlinie für die Einstellung 
der Lautstärke sollten Sie überprüfen, ob Sie Ihre eigene Stimme noch hören können, wenn 
Sie normal sprechen, während Sie mit dem Headset hören
Bewahren Sie die Verpackung und die Bedienungsanleitung für spätere Referenzzwecke auf, 
da sie wichtige Informationen enthalten
Die Farben können von den abgebildeten Farben abweichen
Die Produktspezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden

⬛
⬛
⬛

⬛
⬛

⬛

⬛
⬛

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen: 

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen in Wohngebieten gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, 
verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie aus und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann 
jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. 
Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einen anderen Standort versetzen.
Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die nicht mit dem Stromkreis des Empfängers verbunden ist.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Betriebser-
laubnis für das Gerät führen.

Das Gerät wurde gemäß den allgemeinen Anforderungen für die HF-Exposition geprüft. Das 
Gerät kann ohne Einschränkungen unter tragbaren Expositionsbedingungen verwendet werden.

WARNUNG: Krebs und Fortpflanzungsschäden
www.P65Warnings.ca.gov

VORSICHT: Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ 
ersetzt wird. Das Entsorgen einer Batterie im Feuer oder in einem heißen Ofen sowie das 
mechanische Zerkleinern oder Zerschneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen. Das 
Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen. Eine Batterie, die 
extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann explodieren oder brennbare Flüssigkeiten oder 
Gase austreten lassen.
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PRÉSENTATION

1.
2.
3.
4.

Mode ANC (réduction active du bruit)
Réduire le volume / Chanson précédente
Alimentation
Augmenter le volume / Chanson suivante

5.
6.
7.

Entrée auxiliaire (connexion filaire)
Chargement (USB-C)
LED

ALIMENTATION :
Appuyez longuement pour allumer ou éteindre l'appareil, ou pour rejeter un appel entrant
Appuyez brièvement pour lire/mettre en pause la musique ou répondre/terminer un appel téléphonique
Appuyez deux fois pour activer l'assistant vocal
Appuyez trois fois pour activer et désactiver le mode jeu. Lorsque le mode jeu est activé, le casque 
réduit la latence audio afin de garantir la synchronisation du son avec l'action à l'écran. Cette 
fonctionnalité est idéale pour les jeux, par exemple, grâce au mode faible latence

⬛
⬛
⬛
⬛

MODE ANC (ACTIVE NOISE CANCELLING) :
Appuyez une fois pour passer en mode transparence
Appuyez deux fois pour activer le mode de réduction du bruit
Appuyez à nouveau pour désactiver la réduction du bruit. Le voyant ANC s'éteindra

⬛
⬛
⬛
MODE MUSIQUE SANS FIL :

Appuyez brièvement sur + pour augmenter le volume. Appuyez longuement sur + pour passer à la chanson suivante
Appuyez brièvement sur - pour augmenter le volume. Appuyez longuement sur - pour passer à la chanson précédente

⬛
⬛

CONNEXION À UN DEUXIÈME TÉLÉPHONE / APPAREIL :
Étape 1 : Sur votre premier téléphone/appareil, déconnectez le casque dans les paramètres Bluetooth
Étape 2 : Sur le deuxième téléphone/appareil, répétez les étapes décrites ci-dessus dans la section 
CONNEXION D'UN TÉLÉPHONE/APPAREIL

⬛
⬛

FR

CONNEXION DU TÉLÉPHONE / APPAREIL :
Étape 1 : Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre téléphone ou appareil
▶  Certains appareils recherchent automatiquement les connexions Bluetooth disponibles
▶  Si ce n'est pas le cas, appuyez sur « Rechercher des appareils » (ou similaire)
Étape 2 : Dans la liste des appareils disponibles, sélectionnez « The Next Sound by Tiësto MX41H » pour l'appairer
Étape 3 : Pendant le couplage, le voyant lumineux du casque clignote en bleu et en rouge
▶  Une fois le couplage réussi, votre appareil confirme la connexion et le voyant lumineux cesse de clignoter

⬛

⬛
⬛

CHARGEMENT :
Connectez le câble USB-C fourni au port de chargement du casque et à une interface informatique 
libre ou à une alimentation USB externe

⬛

SUPPRIMER TOUTES LES CONNEXIONS : (POUR SUPPRIMER TOUS LES APPAREILS BLUETOOTH APPAIRÉS)
Étape 1 : Assurez-vous que le casque est éteint
Étape 2 : Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 5 secondes, jusqu'à ce 
que vous entendiez « Appairage »

⬛
⬛

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle :
Version Bluetooth : 
Plage de fréquences Bluetooth :
Puissance de sortie maximale Bluetooth : 
Taille du haut-parleur : 
Impédance :
Sensibilité : 
Réponse en fréquence : 
Portée : 
Plage de fréquences ANC : 
Fréquence centrale ANC : 
Niveau de bruit ambiant jusqu'à : 
Batterie lithium-ion : 
Temps de charge : 
Autonomie :
Température de fonctionnement :
Câble USB (longueur) :
Câble AUX spiralé (longueur) :

The Next Sound by Tiësto MX41H
V 6.0
2.4 – 2.48 GHz
4dBm
40mm
32 Ω
105 +/- 3 dB
20 Hz - 20 kHz
jusqu'à 10 m
40 Hz - 600 Hz
100 Hz - 300 Hz
-37dB +/- 3 dB
3.7V, 400mAh, 1.48Wh
2 heures
jusqu'à 40 h (jusqu'à 22 h avec l'ANC activée)
0°C to +45°C
30cm
100cm



Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive 
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres 
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de 
composants dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis 
à un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d'élimination 
des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

CONSEILS

Ce produit n'est pas un jouet
Lors de la première utilisation, chargez-le pendant 2 heures
Veuillez recharger le produit s'il n'a pas été utilisé pendant une longue période (plus d'un mois)
Veuillez le tenir éloigné du feu et de l'eau
Pour éviter tout risque de lésion auditive, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues 
périodes. N'utilisez pas le casque lorsque vous conduisez ou faites du vélo, ni dans toute 
situation où vous devez être en mesure d'entendre d'autres sons. Pour régler le volume, 
vérifiez que vous pouvez toujours entendre votre propre voix lorsque vous parlez 
normalement tout en écoutant avec le casque
Conservez l'emballage et le manuel pour référence ultérieure, car ils contiennent des informations 
importantes
Les couleurs peuvent varier par rapport à celles présentées
Les spécifications du produit sont susceptibles d'être modifiées sans préavis

⬛
⬛
⬛
⬛
⬛

⬛

⬛
⬛

DÉCLARATION FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable. 

REMARQUE : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des ondes radioélec-
triques et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant puis en rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de corriger les 
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 

Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement sur une prise électrique appartenant à un circuit différent de celui auquel 
le récepteur est connecté.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de l'aide.

Toute modification ou altération non expressément approuvée par la partie responsable de la 
conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

L'appareil a été évalué et répond aux exigences générales en matière d'exposition aux 
radiofréquences. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables sans 
restriction.

AVERTISSEMENT : Cancer et troubles de la reproduction
www.P65Warnings.ca.gov

ATTENTION : Risque d'incendie ou d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. 
Jeter une batterie dans un feu ou un four chaud, ou l'écraser ou la couper mécaniquement, peut 
entraîner une explosion. Laisser une batterie dans un environnement à température extrêmement 
élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Une batterie 
soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable.



OVERZICHT

1.
2.
3.
4.

ANC-modus (actieve ruisonderdrukking)
Volume omlaag / Vorig nummer
Aan/uit
Volume omhoog / Volgend nummer

5.
6.
7.

Aux-ingang (bekabelde verbinding)
Opladen (USB-C)
LED

AAN/UIT:
Druk lang om het apparaat in of uit te schakelen of om een inkomend telefoongesprek te weigeren
Kort indrukken om af te spelen/pauzeren tijdens het afspelen van muziek of om een telefoongesprek 
te beantwoorden/beëindigen
Druk twee keer om de spraakassistent te activeren
Druk drie keer om de gamemodus te openen en te verlaten. Wanneer de gamemodus is geactiveerd, vermindert de 
hoofdtelefoon de audiovertraging om ervoor te zorgen dat het geluid synchroon loopt met de actie op het scherm. 
Deze functie is ideaal voor bijvoorbeeld gaming, dankzij de lage vertragingsmodus

⬛
⬛

⬛
⬛

ANC-MODUS (ACTIVE NOISE CANCELLING):
Druk eenmaal om over te schakelen naar de transparantiemodus
Druk tweemaal om de ruisonderdrukkingsmodus in te schakelen
Druk nogmaals om de ruisonderdrukking uit te schakelen. Het ANC-lampje gaat uit

⬛
⬛
⬛
DRAADLOZE MUZIEKMODUS:

Kort indrukken + om het volume te verhogen. Lang indrukken + om het volgende nummer af te spelen
Kort indrukken - om het volume te verhogen. Lang indrukken - om het vorige nummer af te spelen

⬛
⬛

VERBINDEN MET EEN TWEEDE TELEFOON/APPARAAT:
Stap 1: Koppel de hoofdtelefoon los in de Bluetooth-instellingen op uw eerste telefoon/apparaat
Stap 2: Herhaal op de tweede telefoon/het tweede apparaat de stappen uit TELEFOON/APPARAAT 
VERBINDEN hierboven

⬛
⬛

NL

TELEFOON/APPARAAT VERBINDEN:
Stap 1: Open de Bluetooth-instellingen op je telefoon of apparaat
▶  Sommige apparaten gaan automatisch op zoek naar beschikbare Bluetooth-verbindingen
▶  Als dat niet het geval is, tik je op ‘Zoeken naar apparaten’ (of iets dergelijks)
Stap 2: Selecteer ‘The Next Sound by Tiësto MX41H’ in de lijst met beschikbare apparaten om te koppelen
Stap 3: Tijdens het koppelen knippert het indicatielampje van de hoofdtelefoon blauw en rood
▶  Zodra het koppelen is gelukt, bevestigt uw apparaat de verbinding en stopt het indicatielampje 
       met knipperen

⬛

⬛
⬛

OPLADEN:
Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de oplaadpoort van de hoofdtelefoon en een vrije 
computerinterface of een externe USB-voeding

⬛

1 2 3 4 5 6 7

ALLE VERBINDINGEN VERWIJDEREN: (OM ALLE GEKOPPELDE BLUETOOTH-APPARATEN TE WISSEN)
Stap 1: Zorg ervoor dat de hoofdtelefoon is uitgeschakeld
Stap 2: Houd de aan/uit-knop ongeveer 5 seconden ingedrukt, totdat u ‘Koppelen’ hoort

⬛
⬛

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model:
Bluetooth-versie: 
Bluetooth-frequentiebereik:
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 
Grootte driver: 
Impedantie:
Gevoeligheid: 
Frequentierespons: 
Bereik: 
ANC-frequentiebereik: 
ANC-centrale frequentie: 
Omgevingsgeluidsniveau tot: 
Lithium-ionbatterij: 
Oplaadtijd: 
Gebruiksduur:
Bedrijfstemperatuur:
USB-kabel (lengte):
Spiraalvormige AUX-kabel (lengte):

The Next Sound by Tiësto MX41H
V 6.0
2.4 – 2.48 GHz
4dBm
40mm
32 Ω
105 +/- 3 dB
20 Hz - 20 kHz
tot 10 m
40 Hz - 600 Hz
100 Hz - 300 Hz
-37dB +/- 3 dB
3.7V, 400mAh, 1.48Wh
2 uur
tot 40 uur (tot 22 uur met ANC ingeschakeld)
0°C to +45°C
30cm
100cm



Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet 
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid 
van gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten 
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor 
het inleveren en recyclen van dit product.

TIPS

Dit product is geen speelgoed
Laad het product bij het eerste gebruik 2 uur op
Laad het product op als het lange tijd (meer dan een maand) niet is gebruikt
Houd het product uit de buurt van vuur en water
Om mogelijk gehoorschade te voorkomen, mag u niet langdurig op hoog volume luisteren. 
Gebruik de headset niet tijdens het autorijden of fietsen of in andere situaties waarin u andere 
geluiden moet kunnen horen. Als richtlijn voor het instellen van het volume kunt u controleren of 
u uw eigen stem nog kunt horen wanneer u normaal spreekt terwijl u naar de headset luistert
Bewaar de verpakking en handleiding voor toekomstig gebruik, aangezien deze belangrijke 
informatie bevatten
Kleuren kunnen afwijken van de getoonde kleuren
Productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd

⬛
⬛
⬛
⬛
⬛

⬛

⬛
⬛

FCC-VERKLARING
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is onderworpen aan de 
volgende twee voorwaarden: 

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en 
(2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die 
ongewenste werking kan veroorzaken. 

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van 
klasse B, overeenkomstig deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn bedoeld om 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een woonomgeving. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet 
geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie 
veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal 
optreden in een bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- 
of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in te schakelen, wordt 
de gebruiker aangeraden om de interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende 
maatregelen te nemen: 

Verander de richting of plaats van de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat niet op hetzelfde circuit is aangesloten als de ontvanger.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoor-
delijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te 
gebruiken ongeldig maken.

Het apparaat is getest en voldoet aan de algemene vereisten voor blootstelling aan radiofrequentie. Het 
apparaat kan zonder beperkingen worden gebruikt in draagbare blootstellingsomstandigheden.

WAARSCHUWING: Kanker en reproductieve schade
www.P65Warnings.ca.gov

 

WAARSCHUWING: Er bestaat brand- of explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type. Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven, of het mechanisch 
verpletteren of doorsnijden van een batterij, kan leiden tot een explosie. Het achterlaten van een 
batterij in een omgeving met extreem hoge temperaturen kan leiden tot een explosie of het lekken 
van brandbare vloeistoffen of gassen. Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage 
luchtdruk kan leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistoffen of gassen.



22402/MX41H MADE IN CHINA

thenextbeat.dj

IMPORTED BY:

Eldohm B.V.
Ruimtevaart 24, 3824 MX Amersfoort, The Netherlands

Eldohm International Ltd.
Rm. 505, Tower A, New Mandarin Plaza, T.S.T. East, Hong Kong

ELDOHM 
RM 165, 400 CONTINENTAL BLVD, GROUND FLOOR, EL SEGUNDO, CA

UK Authorised Representative:
XPLORE UK DISTRIBUTION LTD
LE12 7RA, UK


